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CLOJDRjN.
Ó "peA|t Ap CeAppcAp Duauva

Jp peAtppocAl é 5up beAp ttjuc 7 ttjúRle 
pA cpf T)eir.e r]Ac péjGjti a tpúrjA't;'jApp 
Ajp rrjujc go tul pojp, ~ CI5 Icag ”00 
bejc cippce sup p]Ap do beuppAí> rí a 
Ij-AjjAjti MÁ CAbAjp JAppACG ptt]ACC 'DO 
cup Ajp rnpAOj x]ó a jp rrjújUe :Nf pu]5* 
F]t> ceApp aca IjobAp leACAip opc 7 
pACAj'ó At) ceApp ejle A5 5AbÁjl g>’a 
ió]t) jtj Á]pce. 2lcc gá totjA ]Ag, agá 
bÁpp A5 GA1T, CAjbre 7 pÚCA OPPA.

t)f veAp, caujaU rpAiG 0 foirj, ’rjA 
corrjpujtbe 1 b-ppÁjpGe í. ú]t) 2t)ó]p. 7
CÁplA 50 PAjb pé Gttl A]p AOf]AC éjsitj 

”08 f|úbAl oj-éce, 7 pubÁtj rpujce Aj5e le 
"Ojol. Do bf ré DUl A|p Aj>A]t 50 pA]rr). 
pCCA]p, pUAlfnpeAC, At] UAJp GO CApA*
peAp -oe ’p bA|le lejp g’p]appu)§ te At)
pAjb pé A5 GUl A)p At) AOnAC.

“ejrD’’! a Gejp peAp pa rrjujce. ‘rjó

ClO]pp]D A1) ITJUC GÚ, T)Ó P)Up|t> rí Ajp A
Tj-Ajr.”

Nf teÁppA-i at) peAp ejle acg 5Á]pe,
7 bos peAP r]A ttjujce leip.

Nf -teACAji) pé 1 b-pA-o pó p-5eÁpp 
5Up fAO)l At] fpuc ]OT]G(5'6 P]A]l, 7 A 
peACC t)GC]Oll t]f CUJppeA* Ajp A Jj-A^Alt) 
f Apfr. Do C01PJ5 At] peAp A5 T)AbÁ]l 
Ujppi 5Up Clip A neApC, ACG 1)f pA b AOI] 
n]A]c dó at)rj.

“StjAipeAti,’’ AGe]p pé, ‘óap rpo cú)t> 
rtlfle Seup-'toV cobujpce t]A bl]At;t]A opc/' 
ttJAp ttlOp to GA]*GU)5 UAJG ’pÁtb 5Up 
up Ar] (cuttj) A0t]A]5 bf rrjé a5 guI.”

Do bf pé pA feApAtp A]p Al] tp bÓGAp 
A5 ’•eupUl^eACG 7 A5 ArCAO](lGAtp 1 5- 
CAO) pÁp CUAlAJp -CAll p<5 bApAC AplAttI 
50 TtAlb IÁP POGA CUrGA Af A ('.pOJ't 8 
Aije. 7 )]-u]le tpjoppA trp5p cotp tniHoeAc 
A'r 50 UrvA* pe co|tjtfjoU.

Dap é)x a peApG go bejt GAbApf a at, 
pup5At 7 a5 lopsA* mjonpA-tpóp, g’ 
peuc pe gapc, 7 -do cor}r)A)pc pé gojpg



7

A17 pjp itjdjp tmjb Ajp coIad atj bócAjp 
1*1 Ajce tja tpujce 21nrjrjt). do cuj5 pé 
5urt Ab é reo -do bf A5 DeunAttj bAjllpéj- 

(bAllrséjs) De, acg bf Ar] ojpeAD 
Te1P5e A)p TJÁp b' péjDJp lejp pGADAt) 
5Atj co3At> CAjrjce -do cup Ajp At) bpeAp 
DUb.

Jt) Ainttj Dé,’ . a p pé, “Cja éú, t)<5 
CeupD DO CAp At]t)po GÚ" ? D?ppeA3AJp 
At) CAjr,

“Mf 'Dujrje pao$aIga ujjpe, cce cpeA-
Gúp AGÁ A5 CUfl T)A Jj-AjUjpjpe GAPC 50
-C-Gf U An bpe)ceAtt)t]A)r. 21gá pé d’ 
t)ACA)b optt) "DO tul )t) Á]G Ap b)C A 3- 
cujppeAp rrjé.”
D OpDUJ*, AT) peApt)Ó A tul pAOJ -tpojc- 
G)'Dfr) At) ÁGA pADA 50 pACpAt At) COUD 
peAppA-eA3luipe GApc. Cja buAjlpeAt. 
An bócAp le pÁjnne (nó pÁjnniujA-*) ’n 
Ue Ajp tt)A)cm acg tninrceupAi* (mw* 
ircéjp), 7 Ajp -00 bejc 50 -DfpeAc A5 An 
ppUGÁn to, "DO peAp A COpAll. Do bf 
An CA)r ’tJA feApAtT) A|p flAJG An DpOJC-
Gjnfn )n e)-DeAt -oujne paoSaIga. Do 
beAnnu)5 An tninirceupAvt. 50 gUig, 
(gIajg) plÁpAc, tó, 7 •©’ p|Appu)^ -tie 
ceup-D -DO CAP AtnAC COli) njoc pom é 
T*JA)Djr, nJ5- Oo ttJinjS An GAjp a 
P5eul cpuAjt, cpÁitce 6 bun 50 bÁpp 
■06, A5 pÁ* leir ppejpm 3up cujpeAt é 
A3 1Appu)t ÁjG-corhnujtepAO) ’pA dojuj- 
ipc 7 cult)ACG. Of 5oPC nA 5-CAtAn, 
eAtOp, ÁJG AGÁ in Ajce Ap G-ppuGAjn, 
bÁn r*n Atn pojn, 7 -do gujg auiac* 50 
pAjb pé njAp pejlm A5 An tninipcejp. 
Do ptnUAJnClS pé An CAJP -DO cup ) -C- 
ceAc an itjAojp a5 cúitjvác rjA pejlnje 
lejp.

] pé)p tpAp bf njuincip An Gjge A5 é)p-
i$e ceAnn ajp ctojcpj'n (,1. An cajp), 7 
eipeAn oppA-pAn, to bf pé a5 cAbA)pc 
cuAipjpse “Dójb pAO) jio leop -os rjA pej. 
G)b peo A)p A pAbADAp n6)li)60l5AC DÁ 
Tn-bepteAt Aont3U)ne c)nn TAn 5 coftjup-
pApAcc. -o'jnneopAt ciojtpfn An pA)b
pé le n imceACG. )p tonjA-ó caoj bf A)3e 
cunj po -do teunAt. Do pAojlpeÁ 50 
ui-bejteAt pé a3 cup cónPA (cót'npA) le 
céjle. n<5 as -oeunAti UAjJe a3 An -oop-
up-JA-DGA. ó be)G UJAp pÚ-D -DÓ, “DO GOJp-
15 ró A5x»eunAit) leAG-tt)A)ljpe, .j a3 ca-

At cop-t>A)pceo5 lé tnujncip An 5)Se, 7
A3 -DUl Ó Á)G 5O lj-Á]G Ajp put) pA 5-CÓ- 
njuppAn j púji ie 5peAnn t>'pA$bÁji Ap. 
ga : Act), t)Á n-éjpeocAt lejp ai) 5-cojl- 
eAó T50 bejc Ajp An 5-cIjac pul njÁ -o- 
GjocpAt Clojrpjtj j bA)le, -DO bejteAt) 
GeAC An rtJAOJp 5An Aon coldjt) AI) 0]t>-
6e pjn.

CpÁGnónAtj'A PAjb Clojcpfn JPOS 50 
tj-AO lUAG, CÁplA 50 -D-GÁnA)5 tÁ CeAnn_ 
U)te-n)ÁlA A5 JAppAjt) IdipDfn. 2lDUb- 
A]ftC AX] VXjAOjX 50 'O-GJUJIA'Ó \é 'DÓjb
‘ pÁjlce, acg 50 nj b’ pé)t>|p nÁp t'nAjé 
leo cup pUAp ) -C-CeAC A PAjb CAJP Ann- 

C|A n ■OOCAp," Ap peAp ACU. “)p 
peÁpp -DO bejc in ájg Ap bjc jopÁ \ Ap 
5-COtllAt COJP clA)t> 50 tnAJ-Djn."

Df 50 ttJA)G 7 nf pAjb 50 l) Ole, -DO 
leA5A-DAp GApc A nj bU5ÁJ|-De, 7 COJP15 
P)At) oppa A5 CA)nc 7 a5 cóújpÁt) le 
peAp An cjje 50 "D-C] Atn codaIca. Do 
focpuiS pja-d leAbó5 TAn 5-clú|t) 7 ,r. 
G6AÓ leo mjlG). $j pé|pe puAt bp<33 a3 
•oujne ACU 7 ADubAjpc pé lejp pém 50 
nj-b' peÁpp -Dd ja-d -do cup pao| tj-a 
ceAnn H)op beA3 pojn le njuipiotn 
I njupÁnj -DO cup^Aip Cloicpfn- Ru3 pé 
AJP nA bp<55A)b 7 CAJG pé Ajp CÚI nA 
cejneAt jau

2in ttAjp -do copnApcA-DAp nA ceAnn- 
ujt.ee An beApc po, do cujp 3ac peAp 
a ceAnn vaoj n b-piujD, acg nfop b' 
PADA DO)b Alt)lA)5 5itp PU5A-Ó Spejrt) 
cluAjre oppA, 7 do cujpeA* a 5-0nn 
PAn Á1G C6APC Apfp. Seo AnjAC An 
bejpc, 5An cejpc A)p coUjn aca, 50 d- 
GAn5A-oAp coin rA-DA le ceAc ejle do bf 
lejc-i'nfie Ap An ájg. D'mnjreADAp A 
p3eul Annro < DO cujpeAt cd)p codaI
ca oppA, acc nf cujp5e do bfteADAp 
pocpujSce nÁ gojpjS Clojcpfn a3 buAl- 
At op A 3 cjonn le pujpee j pacg 3o nj- 
b éj3)n -Dóib éjp)5 Apfp 7 pjlleAt Ajp A 
n ajp 2inn pjn cu3 pé popAp dó^ 3Up
JlUAIpeADAp Ajp tpAJDin-

2lon IÁ péjl SpeApÁjn AtrjÁjn bf peAp 
a3 duI 3o Dup ~ij<5p le bpAon d’<51. Do 
cu,p pé péjn 7 Clojcpfn cAjnc Am a 
céile, acg pé An pud to b' eApbAit) <5’n 
b-peAp pfopA tnA3Ajt DO teunAnj -ce 
Cylojcpjn a3 pÁ-6 lejp 3o D-cpojopeA-^
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yé é A5 ceAcc ] irj-bAjle An uajp -do 
t>e|-6eA-6 a pÁ)É <51ga A)se. 2l)p At) rt)Á- 
pAc no bf cornu ftt*a t><5 A5 mul 50 DUA)tt) 
é réjn 7 a ItóeAt)) 7 -oo bfieAmAp le n-A 
céjle ] 5-ca)jig.

“^euc CÁU," Ap At] )f)5®At), A5 cup 
A)t)Tt1 A)fl At) b-'peAjl A )tA)t) ClO)Gpfn 1 5 
cofnftÁ-i) le)T.

“NÁ bAc lenr,” Ap a T)-aga))i, *‘)r A))t 
tt))r5e acá ré.”

‘‘ilt) é TW 0. A CAflA ?” AoUbAIJtG 5UC
015in-

CuA)t) yeAp t)A CApGAC JO ”001' At) 
veAji ejle acg t>f pé ’íja feApAtt) le clA-fc 
mjt) njAfib 5At) r50Áú) Atm.

Do le)5 Cloiépjt) aujac a)p péjn 5up 
Ab é no pj5n© At) CO)p.

“Ca-o cu)5e Ap rnApb Gú é, t)Ac pA)b 
nO fÁ)G ]lOtT)AG CeAt)A?’’ Ap bUACAjll 
At) IT)AO)p le)l*.

“CAm óujse t)Áp lejs ré t>Anj yéjn ?” 
Ap Cloicpfn; "Nf pAib ttjjre aó -oeunAit) 
Aon ceo a)p Atj uajp no cuip pé blejm- 
cofnpÁtb optt), acg CU5AT a fÁ)c ne but) 
7 me bÁpp a ú)A)oe yéjn tó-

Ó IÁ 50 1(5 nO b) ClOJGflftJ A5 CA)C)5 1 
1)503C-nA-5CA*Át), 7 tt)U]r)G)p t)A tt)-bA)l- 
ce CÓrnJjApAC A5 GAbAJpG Á)pme Alp At) 
reAnpÁ-ó, il‘CttA)c lAú) lep- An mpoó 
t>u)t)e 7 le)5 Arj meÁ5 tujne cApc.’’ "

Stt)uA)rjG)5 beAt) An tt)AO)p, A)p mejp- 
eA* f jAp, 50 u) bA tjÁjpeAc An rseul “Of 
te)G]m Clo)cpfn ”00 be)c A)p yum a ci$e 
5An cójp -ifbjpce “Do cup A)p. D’jnnir
rí 'OO bpAGAlp At) CAO) A pA)b A GeAÓ 
’nA pleupÁCA. O’ydSlujtn xí yoclA é)5- 
in ó ’n tTJ-bpÁGAlp n’ p)AIÍAC Clojcpfr). 
O irtíc)5 yé GAp é)r cpé péjn kiltie SeupA 
SPÁP'OA T50 p.ACp'A'Ó Gpé ClÁp -OApAC.

*‘Nf ■péjp'De gú é, a cajUjJ,” Ap pé, 
<5)p )p beA5 -do bf njé A5 cup Ap 'ou)G, 7 
5An bu)-6eACAp beiteAT) Annr° 21
GÁjm T'éj'i) At)Ojp. “SlÁn 7 beAtinAóc le 
'O'f-eAp.ACG njo tt)AllACG “OUJG fé]t] 7 50 
beul 'oo it)úince (.). Ap bpÁcAip)

DAnA)5 CpéleA^At) A)p CU)X) 7 tt)AO)n-
f’AO^aIgA t)A CAjllfóe ) 5-CAO) PAÓ pAlb 
1A -oe flAcc t]ó peun ujpp) 50 n 'oeACAi'6 
TÍ 1 5‘Cpé, Adc niop tjU Cloicpfn t](5 a
CUA)P)P5 6 An lÁ ÚO 50 'DGf An IÁ AGÁ 
J lÁGA]p.

LESSONS IN G-fflLIO.
(BOURKE^S)

The Gaelic Alphabet.
Irish, Roman. Son ml. Irish. Roman. S mnd.

A a aw TtJ m cm in
V b hay V n enn
e c kay 0 0 oil
•0 d dhay p P pay
e e ay n r arr
r i efF r s ess
5 ? gay c t thay
1 1 ee u u 00
t 1 ell

XXIX LESSON.—

TranslaiioD oí last Exorci^ —

1 C)A gá An Tin 7 2. 2tJ)pe. 3 CjA
cupA? 4. séAtnur ua op)Ajn. 5 dapp 
ArceAC a SéAtnujr, ré oo beAGA; r«ró 
rfor 7 'oeun no corhpÁ'ó. 6. ]y njAjr. 
Ijorn 50 b-pejcjtn cú a rlÁ)nce ]r VAnA 
An iá 0 bj cupA 7 tnire, pojnj An iá n- 
)ut, a 5-cu neAcc; 7 50 nejtnin leAc gá 
bpójn (gladness) opn) Anojp 50 b-pu)l- 
tnjn-ne Ann ro le cé)le—cupA A)5 a b- 
ru)l tn<5p-cé)tn A5ur cÁjl A)]t reA-6 nA 
cpumne; 7 tn)re> a gá Ann to. Ann jac- 
gap nA cfpe, 5Annor 5An Iua'ópa*. 6 
Oc, A5pAjn) opc, nÁ copu)5 co Xuag tin 
no njo ttjolA'ó ; n<5, T© )T có)p nAtn a 
ItÁt), a njAsATb Túitl- 7. 50 nejrnm nf4 
(for nj b-pujl) njiTe tnA5At> púc j acg 
gá tné a pÁ-6 nA rj'pmne; gá ■pjop asaui 
50 b FU]l CÚ An-U1T(Al 7 ní lAbApÓCGAn 
(I shall not speak) pocAl Ann 'oo njol- 
ga (in your praise). 2I)ap nubAjpc m 
(as I have said), yAnA ó bf njujn-ne 
le céjle A)5 nul (going) A11r, ycoile At) 
uA)p bfn)Ap-ne ) n ceAc n’ ACApnioip ; 
beAnnAcc Dé le n-A AnAnj. "NÁp TrjúbAl 
curA 50 leop me ’n non]An <5 fojn ? 8
SjúbAiAp; gá A5Am tnópÁn le pÁ-6 ajp 
5Ad ni* no cuAUr(I heard), 7 5ac nin 
no connApcAr (I saw), mÁ npbeiteAt 
TA)ll (opportunity) asauj t®aI a caga* 
(to spend) leAc. 216c be)t> yAjll asauj 
aui ej5in epe- 9. iit] cujfnm leAc nuA)p
a bf tniT® 1 cupA IÁ ej’iin A)5 p)ÚbAl A- 
n)AC ó bA)le CopcAjJ, 7 mubpA)p 50 ttj- 
but> tt)A)c leAc TnÁtn; aV ’n^Ajp bf Tinn*
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pe ’r At] u]]*58, éA]t)]c (came; conn ípóit 
a éusfbrought) A]]i p|lleAt> leir éú ; 7 
"O 1«1l5ir (you went; le levr At] c-
Tftuc tio 5Uft cu]]tl]t]5 cú Aip cAprtAjs; 
aim rin “00 rnÁit]Ar-rA -oo tpAis 7 cus 
a rceac -do 't] cpÁ|5 curA leAc-beo rpAp 

r ? 10. )r Ffop juft cu]ir|;t] Ijorp-pA 
50 rt]A|c At] IÁ ud, 7 bej-5 cujft]t]e A5Att] 
A|p’ 5° wo • )T A]|i At] ÁítbAji 7-1 rj, cÁ A- 
5Att]-rA A 5-COlt]t]U]'Óe, 56At] A5ur C]Ot]t) 
tt]c5,a opc-pA buj'óeAc pa At] meun pjnpe 
CÚ 'ÓAtt). 11. Nac |tA]b bUACAllA ÓJA 
e]le ljt]r]-t]e At] IÁ pjp ? 12. Of 50 cn
ee (certainly) ; acc nfop it]]At] le ceAc- 
CA]l Xlfot) t>Ul Apt) A^A]tl t]A X)-C0t]t] 
pAoefpAp (angry billows). 13, Ou-ó 
rtjAic v? nmneA^Ati rin é 0 cÁpiA 
[whereas) 5Ufl coru)5 eú AiscAjpcopp- 
CU, C|A f|A-0 t]A p]p Ó5A A b] At]t] AOp-
yeAcc l|t]r] At] IÁ yjt] 7 14. Of Jttji)-©.
1t]Ay 2t) xc Pa-d]iaic, SeoppA 21)ac Ujll- 
1Art], 7 GorpÁp 2Í)ac Dort]r]A]U, C]t]ú]i A5 
a ]tA]b rior le rtlÁrt) 50 b-An-rnAjc- 15. 
D-ru]l)-D u)le beo 50 vójll'? 16. Nf b- 
yu|l]-o; ruAjfi beipe [couple] •ofob bÁrl 
acc cÁ GorpÁp Ui Oort]t]A]ll beo pop 1 
7 cÁ, tjf fé Art]Á]t) ’tjtiA reAp rr]Aic. acc 
dj'oe Áa-o rt]ú]t]ce [highly learned] ’jur 
TAO] Á]X-OCé]tt]eAC. 17 Jr U1A]é l]Ott]
rn; At] b-ru)l ré a 0 cuaIa]-*
[heard ] cu ui]t ? 18. Oct cÁ ; pfop
cuAlAr u\p6 le CÚ15 bliA5i]A. 19. Cja'tj 
<5orAtt)lAéc [like, appearance] tmjne bf 
Ann, lotjnAr 50 b-Kejcjrn An cumin Morn
é? 20, of ré 'nnA peAp Áp-o, c]tncjou
ré cpoi5ce; xteAps Ann a a$ai* ; lonn- 
PAC Ann A fujl, r51Att]AÓ, PA'D-leiCeAPAC 
A ItJAUl't) Cfiumn, 7 A 5flUA5 A]]X t)Alc’n 
6|]t. a t>]teAC rein [[mild], clAccfnA]t 
[handsome]. 21. CÁ yjor n]Aic A5Atn 
Anoir Aip; ir An-rnAic An cujnjne cá a- 
5Ao-rA 22. Mac ]tA]b ,oe]ftbf|U|i A]5e 
-d’a a’ b’ Amn SibéAi—An fé rin a ij- 
Ainn? 23 jr SjbéAi bf njAti Ajnn aki- 
cj. 24. O yu]l cú cuinreac[tired] xi’eir 
-o’Airome Ijourney]? 25. Nf’l]tn. 26 
Cj5 V|nn.ne [we can ; literally, it comes 
wit h us] tnA]i rin. riúhAi citf-D An 5AW- 
-óa cÁ An cttÁcnónA [evening] <j0 
hfieÁ^ rin. 27, jr uiaic Mon-rA é, má 
’r rnAic leAC rA. 28. Once ir rnAic 
l]Ott)-TA é. C|A leir An SAbPttA ro ? 29

"Liotn-rA. 30. Feicitn sup tn<5p An rAon. 
CAlt’nAn[agriculturist] tú- 31. Mf bf-6- 
]tn leir 50 n,mc, ACC <5 Atn 50 1]-Atn- 
32. CA]tp a rceac 7 yeuc Am nA blÁc- 
A]b. 33. Uacva'd aY rÁjlce.

52lJit]0jN ÓJR.
Le 21. 21JuIaIa-

CoinS SArAnA]5 criunniuSAt rAibpjr 
215 n]ApbU5Ati bfiAtcrie sur njÁnAiS,
’s 0 fojn cá rf cACAti inpir 
Le 5Aitt]bfn c5]]t ]r bAnnAfó.
“StJejtleAnn rn«llce nA n-OeÁTb rojlleAc 
5i* 50 rnejiieAnn riAX) x>eAr, min-” 
ó! ir iotn-óA corsAjn acu ie nnic 
DÁ ttjeitljofr 5A]tnbfn.
141 h-ion5nA* r5Á]ie ’n rnforojicun 
Mejc rcAnnúS’ AP -D'cfp bpeÁS úp,
Óip nf’i neAnc A5Amn pfsim a -teunA* 
5An ceAd 0 ceAcnAitinA]b An dm.
GÁ tnirneAc euluiJce ó luce snocAite, 
5 ci>-5]iÁ-6 r]p-o]bpe rÁr ruAp ;
Gi ’n rcojrmi a cocuSa* 50 cjnnce 
CuipreAr -oenie le 5A]rnbfn dip.
CÁ D]A 1 b ve]]i5 le;r nA nÁ]r]ú]n 
2innrA leAc fjAjt -oe’n cpujnne.
’nájc 1 b ru]i nA enuje ’m^ sieAnnca 
GAr5A 'nrrr^r» ceArcuigeAr ó -óu]ne- 
2lc CÁ rjA-D a 5-coinnujte tofol bonnA-6, 
’5 ]AjtpAi'i ’n cjroe consbÁji Un 
Le h-ASAf-6 Iucd 5A]tnbfn n]AllAi5ce 
CuipeAr np-o)b]te leir ^n b-yÁn. 
t>u* nAonjcA. cpfonnA .n reAp itjAoire 
2ln c-Atn a epeojn ye pobul ©AbpA
Gpfv» An b-pÁrA]5 cpjAii ■oo ’n caIau]
Do bf ifoncA ie tnfi ’sur bA]nne.
’s cá ré rsPfobcA rAn c*yeAn DfobiA 
5up tó]pc OPOÚ5A-Í) yujl 50 leop,
^l r$or. a 5 cjnn "oe eabpAmn 
Mf cAbAjpc A'tpA'ó 00 ’n $AbAmn ójp. 
2lc bf 21)ao] re a 5-cornnu]-óe AtAnjujl, 
’S nf pab nA pÁ]pé]p Ajp a com,
D'a rnArlugA* ’sur -o’a tfblújA-ó 
Fao] bejc apaSa]* An 5AbA]n 6jp.

O’Faherty’s S]AtnrA Ap Seiippi*. re
viewed in the 5ao*>aI recently, is for 
sale by Mr P. O’Brien, 46 Cufte St. 
Dublin. The price in cloth is 2s : in 
wapper, Is 6d.
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21N SÍIJÓL21C. 

Lejr 21 tj tjSAbAp Dotjtj.

CÁ b-pua) p cú -o’eolAr 5tAt). a éjrj ?
pA t»-ruAjn cú 'co rrj<5p bjrjrjeAr ? 

2IcÁ](i cóú) TÚ5AC, XÁt) vs f eut)
Wj ’l beul ^AO) ’r/ tj^péjt) 4 fejptjeAr 

CÁ leAé córrj -|-ulciiriA|t, rojtbjp, 5)t|r)t),
n\ TPIOjlAXl rpAOCAtpUjl, ptlAp cú ; 

2lcÁjp cónj 5peAtjr)ri)Ap, slóptpAp, 5l)t)tj 
W] ATJátTJ -DUAJbreAé, T>Úp CÚ.

Do rUA|lAr 1Ap <3 D)A tJA r]-'DÚl,
Do b 6 CU5 'DAtt} tpo fuAjpceAr 

5° 'reJt1t]J'£> Ttjé 5AC uAjfi 50 Ij-uitjaI
21 tpoUtb rrj(5p. jArj •ouAjpceAr.

]r 5AC CllÍl'D Att)’ Ajce, <5jp
, SjOfl-Clu]TlJ-D r)4X> njo 5uc-rA
S 5)"$ CÁ ’t) TTJACAUa Afl tt)0 C<5]p—

Nf béAft^Ajt ré Ajt ttjo luAr-r4.

ó újajvjij Jjl 50 I) oftce fÁjrtj 
t ’Tejijjtt), ’rejt)]n), ’rejtjjttj,
’S^r T5APAJip ÁCAt Ap 5AC lÁ)li),

- > . V b]t)1) At) ceol A Clujt))tt)
0 í) t)ÁT)ú)|i réjp a UbpAp liort),

Tao] ’t) 5-cpAt)rj op cjotjt) Atj e-rr-ucA 
2lc! cÁ ttjo cpo)íe x>e f uAjpceAp cpott)

5)t) beAj é tpeiro tt)o épuéA.

Nj é)5 ^iott) bejé Attj’ core. ó)p cujp 
2lp pÁ'cúip optt)-rA étfeAt)

2t)o ceol iso CAbAjpc 50 5-clujp)t) rifi,
’S 5AC ujle t)ft) X)0 cpéJseAp 

2l)p rop Ap ceojl rAjtt) fu5A)5 r»o
21 CÁ)P)C 'DAtt) Ó ’t) b-plAjéeAr---

0 Dja pa r^oipre, Dja t)A .rtj-beo;
Uu* tt]Óp 5Ap 5Ó A 1t)A)CeAr !

NuAIP CÁ At) r^rnpA-D 5lÓpit)Ap App,
’S T)A tt)Á5A Up t>e blÁcA)b,

CjSeAtJt) r]4 pAjp-Dj-ee r^oj tpo cpArjt;,
? A rÚÓPA-Ó p\40J tt)0 r54CA)b,

21 r clujp)tt) ceol a P5ócApp r)-ó5.
Nj ’l ceol rAO) peAit) )r ttjjlre 

NÁ ruA)tp po-cA)ét)eAtt)Aé A b-pÓ5 ;
’s pf ’i Attj t)<5 ua) p ir "Diire.

5ac X)ó)r) bpeÁJ clu)p)tt) ceol pa tt)-beAc
Nwajp cáj-d A5 cpujtjr))u5A* tpeAU;
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21 bAjle leo—t]AC njóp At) cpeAC
gá 'ca yA01 rv'euncAib seAU!

NUAJP ClumitTJ-te A t)-'OOP'OÁT) yUA)pC>
V blÁC 50 blÁC A5 5lUAl*ACC 

Cumitt) A»i StmAjn) óttj’ cpo]2>e "Dup, TmAjpc, 
SAfn fulC TTjO cpojte -DO -ÓÚrACC.

GÁ cuirtitje A5Atti Ap at) tjsIójp
t>í rA-o 0 fom ’r atj cfp re°.

NuA)p bf rí TAOp, 1"ÓIÁ1"AC, TTJÓfl
Gpe neApc aV bpjS a rao]Pre.

Rojt'n cÁitjic 'of At) LocIatitjac
te TjeApc At) cfp -CO fhiUeA-6 ;

RO)ft) CÁlt)]C ■Cf At) SACl*Ar]AC
Le ce]l5 a’p rtjeAbAl ■oejc rrjlte.

ó ’n iá rm 5^r AiiA t)-'Diú
GÁ 6]pe “Djl A5 CAO)i)eAt 

2ll) ÓlAOClÓjt) GÁ)r))C Ap A CpOlG,
21’r CA)UeArt)t]A A 'DAOjtieAt), 

ó)fl GA)1© A5 Gp]AU, A5 GMAU, A5 Cp)AU, 
GAP GOT)T)GA)b trjóp’ t)A TTJApA,

21 b-FA-o, b-rAGi Ó r)-A 5-CÁlp-Djb 5*0)1,
21 b-f.A'O» b-r-A'D Ó 5AC CApA*

’NÁ)G bf t)A -DAOitie IfotirnAp, G)ú$,
’náig bj riA"o r^rcA, reunrnAp,

GÁ yÁTAó ■pAot) le fa^ájI a ti-diu,
Nf ’l A 1)1] ACG -DAOine leur)it)Ap. 

’NÁjc bf t)A pÁ)rc)t>e Ó5A, cpÁ,
215 pic, A5 rt]Árt), A5 cAGujAt,

Nf ’l puA)tt) Ap bfc le Clor 5AC U
2lcc go]C tt)óp bAtb 5AT) beACA-

2IÓC T©1 RTII0! Ceol *1* AT) lAe,
Ceol biTjrj a njújt) At) c-TAOjpfe

ÓATT) T)UA)P b) A5ATT) ó]$e bAOC,
2i’r r<3iÁr njóp ’r ^ cfp reo.

ó)p G)ocrA]ti )-AO)pre yé]i) Apfp
D’ Ap X) G)P <5 lÁ’tt) Ap f]-Oé-ne; 

Sejtltljtt) 50 'DÓGCUfAC AtlO])*
yAO) cajgi]©aitj trjóp t)A STxéjrje.

2l’r cu)p)rtj-Te A)i 5-cúl n)0 bpói),
2l’r culMtt) 'ofonj Tt)0 “WUr,

5Í-6 gá Atn’ GinjcioU 5AC a leot)
2I]o cpojte, \a ír))ll rt)0 fólÁp.

NuA)P ■pTJAO]t]]Tt) Ap Af) Att) AGÁ
215 ceAcc, IÁ bpeÁJ Áp X)-G]pe,

'n a n)-bé]t> rí 5tónTt1Ap, sléseAl, bpeÁJ, 
^aoj -rnjjseATb rAOjpre ríl1©-
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pApÁ ! FAJIÁ ! a SactaijajJ I
toéj-ó tjeApctipAp lÁrt) tja q'pe,

N a 'í'ejtjrjjrrj-r© a tj-'djú nio Iaoj,
a ceApc, a TAOjpfe 'o’ ]AppA]-i>. 

SejppeocAjt) trjé App-pjtj 50 b)r)i) 
ór CJOTJTJ 1JA CpODA Tpójpe,

Déj-ó ceoltrjAp, 5pjpp, Ttjo ceol Arjprjp, 
t>é]t) nj<5p é tpeux) ttjo Jlóipe.

a ém fóiÁrAi5! reitin do Iaoj
arpeAp5 t)a 5-cpAob 50 g-ctujpjt»

Wa qp ACÁ ^AO] bpófj 50 GAOJ
ap IÁTI A TJ-DJÚ d’ A p)t)eAt>.

50 t]-éjpi5 TJAd 50 -DóccurAC
50 puaj5]$ rjA-o 50 rjoppuj-óe

ar éjpjptj Dj'l AT) SACpApAC—
at) Tjft) 'DO b)D A5 ]Ap]TA]'Í).

50 5-CU1P1-6 rjAD Apfp Ap but),
yé]j éjpeApn ttjap do tif rj, 

t)é)t> ■n'opbuAt), TeApttjAc, pÁrrj ap bporjr)— 
bJf béjt> Aot) cfjt rtjAjt fpj. 

te céjie T)o)r pjúbóiAj-ú rnn.
áp TT)-bpACAC 5lAr ) T]- Á)pDe, 

ap 5-cpuic A5 T3ApAD ceojl po bjrjt); 
t)éjt ÁCApAC Ap 5-CÁ)pDe.

V)é)D ceol t)a l]-éipeAt)p •pulcrr)Ap> rÁrrj 
5atj bpót) aji bjc le PAjÁjl ATJT), 

t)éjD pólÁp Ap 5AC ujle lÁjrrj
5at) tjeut, rjó ceo, tjó r5Á)l Atjf)

)r é peo p-Ác ttjo ceojl 5AT) 50—
Wf ’i yÁt le rAjÁji jr qpe 

Ó|P cÁ A5 ceAcc ó Dja tja ttj-beo
^j'op-fAOjppe seAl aji D-cfpe.

Oh, Blame not the Bard—A Contrast.

Oh I blame not the bard, if he fly to the bowers
Where Pleasure lies carelessly smiling at Fame :

He was born for much more, and in happier hours
His soul might have burn’d with a holier flame ;

The string that now languishes loose o’er the lyre,
Might have bent a proud bow to a warrior’s dart; 

And the lip which now breathes but the song of desire,
Might have pour’d the full tide of a patriot’s heart.

But, alas ! for his country 1—her pride has gone by,
And that spirit is brokon which ne’er would bend ;

O’er the ruin her children in secret must sigh,
For ’ti8 treason to love her, and death to defend,

Unpriz’d are her sons till they’ve learn’d to betray ;
Undistinguish’d they live, if they shame not their sires ; 

And the torch, that would light them through dignity’s way ,
Must be caught from the pile where her country expires.
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Th^D blame not the bard, if, in Pleasure’s soft dream.
He should try to forget what he ne'er can heal ;

Oh • give but a hope—let a vista but gleam
Through the gloom of his country, and mark how he‘11 feel! 

That instant, his heart at her shrine would lay down 
Every passion it nurs’d, every bliss it ador'd ;

While the myrtle, now idly entwin'd with his crown,
Like the wreath of Harmodius, should cover his sword.

But tho‘ glory be gone, and tho' hope fade away,
Thy name, loved Erin shall live in his songs ;

Not ev‘n in the hour, when his heart is most gay.
Can he lose the remembrance of thee and thy wrongs.

The stranger shall hear thy lament on his plains ;
The sigh of thy harp shall be sent e'er the deep 

And thy masters themselves, as they rivet thy chains,’
Shall pause at the song of their captive, and weep /

Archbishop McIIale’s Translation.

J'U g<5J5 a pi b-rjle, tpÁ eulutfeApp faoj ’p 5.cluAp,
N a tp-bjteApp rój-clAop A5 poppdjT paoj ájit-guag 50 buAt) 

GÁ A rrurneAc 5AT) cpAocAt, V le b-uAjp, pf fé jp IÚJA 
21 teupyAt 5AC 5AJr5e- a bejji céjtp A5up ctjú :
2lt] ceiro, GÁ poir T1ice ajji Ap 5-ceol cpujc 50 pApp,
Do feolrA-6 a 5-cttoi*e páitjat aii bÁr-^Aé 50 ceApp;
S Ap ceA*i5A, t]AC riteAiip acc npl-f|tué r]A 5-clAop. 

but) GUllGCAC ] A5 bjlOpTti$At 5JlÁtA Cfjte PA b-'p'lAT]---

2t)o PUA1JI t’a tí(I Áiujpp ! CÁ A CAjériéin) ’pp A luite. 
s at} Cfioite cjióta bpirce, pÁp b’ péiTjp A éUojteAt; 

CAiGiqt euscAOip a rfop-rliocG beic rAlutfce d’p G-rA05Al. 
0)P ir bÁr-bpeiG A corAipc, > pf t>ruii a cunjApp 5Ap bAojAi. 
, A cUt't1 3AP Aop ceAppAr, tpup pTeuprAjt r)AX> reAU, 
,f W “o-ciwiAilli^ A rihreAp A5 lorppójAt le 5aII ;
3 Ap cpjllpeAp, cÁ A5 lAfAt, plfge céjtpe 3ac IÁ,
Nac rsiobcAp d 'p 5-cÁjip é, Api a b-puil epte t’a cpÁtAt.

MÁ c<5}5 Ajp Ap b-tnle a be}c rfop-teupAt jiApp,
’S Ap G-olc, PAC p-'oÁp léiSeAr, -DO tfbiieAt le 5^eApp :
D|t3eAt Ai5e acc leur -coccum IT lArrAjt 50 beo 
21 ttoroA cpe bpAc cúípA tpAji ap $pjap cpe fUrp ceo : 
OeuprAjt ]otbA]]ic X)0 éifijpp -oe pa beurAjb, a bfteApp 
D a feoUt ajji ipeApbAll le ^ÁpAt a cUop,
’S le -DlAOlS PA 5-CTlAOb 5lAr, a CÁ risce A}il A (feApp.
OlATl AP 5tieu3, A5 1TP1JIC -DioSAlCAir, rAl0CA}t Té A Upp.

pcc 5jt 5uft eulu}5 ”00 n)(5}i-céjtp, tpAp Ajrl]p3 pA h-ojtce, 
btí}t)t -D Aiprp -D’ A lUAt A5 AP b-r)le A cojtce •
2lp CPA jr rpo ruApcAr A}}1 A Ajspe le reup,
beitit a3 rejppjTp 50 Jj-A}i'o-bjpp -do leAtcporp V to leup :
Glujpprjt Ap coj5ixj5eAC to jApcA-crioite yfop,
UACFAit euoCAOjp TO clÁ}jiri5e cap rpuip a> tAn c}>, 
s TO nSeATlpAlt, A5 CeAppAt PA rlAbpAjte TOT clAOjt, 
S)l}T]t TeopA pA cpuAjje le ceApp bpjpce cpoite.
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M A nation which allows her language to go to ruin, is 
parting with the best hair ot her intellectual independence. 
nii(i testifies to her willingness to cease to exist. — Akcii-
hishop Trench. ______________ _

“ The Green Isle contained for more centuries than one. 
more learning than could have been coUected from the rest 
or Kurope . . It is not thus rash to say that the Irish
possess contemporary histories of their ^uQtry written in 
Hie language of the people, from the 
other nation of modern Europe is able to 
boast.**—Spalding’s English Literature, Appleton & co..
New York._____________

Who are the Scotch ? A tribe of Irish Scots w ho crossed 
over in the 6th century, overcame the natives. £Dld ave 
their name to the country.-J. Cornwell, I H.D.. F. K. &. s 
Scotch History. _____________

The Saxons Ruled in England from the 5tli century and 
were so rude that they had no written languag<bud Itbe 
14th, when the Franco-Normans formulated the Engusn. 
Spalding.

A monthly Journal devoted to the Cultivation 
and Preservation of the Irish Language ana 
the autonomy of the Irish Nation.

I'ablislied #t. 247 Kosciusko st., Brooklyn, N. Y 
M. J. LOGAN, - - - Editor and Proprieto^

Terms of Subscription—$1 a year to students, 60 
oents to the publio, in advance ; ?1. íd arrears. 
Terms of Advertising-----20 cents a line, Agate.

Entered at the Brooklyn P. 0. as 2nd-class matter 
Thirteenth Year of Publication.

VOL 10, No. 9. JULY. 1894.

Bemember that the First Irish Book is given free 
of charge to every new subscriber.

Subscribers will please remember that subscrip
tions are due in advance.

We have, we regret to say, bad news 
irom Ireland this time—the serious 
indisposition of Father O'Growney— 
so serious that the management of 
the Gaelic Journal has been temporal 
ly transferred to Mr. J. H Lloyd, 4 
College Green, Dublin [the Gaelic 
League], The loss of Fr. O Growney 
at the present time would be the 
greatest National disaster which has 
befallen Ireland for centuries—let us 
all pray God to avert it.

Gaels, the danger signal which has 
glared across the sea should steel us 
to renewed energy. Don’t flicker like 
tow—persevere. Over twenty years 
ago Le Caron, the Englishman preven
ted the taking of Canada by the Fen
ians—Did he then rest on his oars ?

No; for twenty years he worked pa
tiently and perseveringly until he dis
organized the most powerful Irish re
volutionary society ever founded, and 
resorted to the taking of life to accom 
plish it. Had Ireland 5,000 sons as 
true to her as Le Caron was to his 
country, Salisbury would not act so 
domineeringly towards her, and her 
few monthly journals would not starve 
for want of support.

Irishmen, the freedom of your coun 
try depends on the preservation of her 
language and literature, and. to pres
erve them, they must be disseminated 
amongst her people. Do not leave the 
task to a few enthusiasts (for a tew 
are not able to do it], but organize in 
twos and threes m your various loca
lities and prevail on your Irish neigh, 
bors to help it. Remember the truism 
“Those that would be free must them’ 
selve, strike the blow ! ’’

In our last issue we casually rem
arked, when refering to the ^AbAji 
Dot]t), “Beside whom Moore could not 
hold a candle. ’ Notwithstanding a 
certain party’s criticism, we emphati
cally reassert that assertion. W e con
cede to Moore pre-eminence as an En
glish poet, but there is not a line writ
ten by him for which England could 
not profitably pay him. There is not 
a ‘‘vista” of hope held out to Ireland 
in the whole range of his poetry. Pre. 
tending Irish patriotism and huizoing 
a lost cause in the people’s ears, is the 
most insidious weapon England could 
use to maintain her position. Besides, 
2ltl 5AbAji Oot)ii sings patriotism in 
the language of the Nation Hence, 
we give in this issue. “Oh, Blame not 
the Bard,” being the masterpiece of 
Moore, and a finely drawn picture of 
himself. The Moores are the curse ot 
Ireland, at home and abroad.

The friends of the Gaelic movement 
will be glad to learn of the appoint
ment of counsellor John C. McGuire, 
of this city, to the honorable and lu
crative position of Surveyor of the 
Port of New York, by the President.
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As a result of Fi. 0 Growney’s and 
the Gaelic League’s efforts in the cause, 
after the great meeting in Galway, at 
which the Rt. Rev, Bishop McCormick 
presided, Father Dooley told his par
ishioners, from the altar, never dare 
address him, on the street or in any 
other place, in English [What a pity 
that he is no^ archbishop of Tuam t]

Also, the Lessons published in the 
Freeman's Journal from its 60,000 cir 
culation, did much good, for any Irish 
speaker who read the Freeman (ex
cept the variest dunce) can now read 
the language.

Some time ago we proposed, at our 
own expense, to supply the Irish-A- 
merican press with the made up mat
ter, in weekly installments, of the se
ries of Irish Lessons of the Dublin So 
ciety—the publishers paying the cost 
of stereotyping only. Some few jour
nals signified their intention to avail 
themselves of the opportunity of thus 
spreading a knowledge of native lan. 
guage• others said,‘Send them along’ 
complimenting us by affording an op
portunity of getting rid of thaj. myste
rious fund from which the Gael draws 
its support!

I he Providence school has over 200 
members ; it has two of the best prac
tical teachers of Irish in the country, 
Messrs. Henehan and O’Casey.— natu
ral speakers of the langauge.

What we don’t like to see.—
Long diphthongs accented ;
.rjrjA for ijÁ[than]; acg, will, testament 
for ac, but; pAib for jtAb, was ; vaJájI 
for yÁ$Ajl, getting and At having 
the sound of the pronoun I, would ob
lige the reader to pronounce vaJájI ‘fy 
awil’, a form we never heard],

In giving the Irish of certain 
words in last issue, we gave ctioiceAtm 
Aij cnAnjrj as the Irish for the “bark of 
a tree,’’ forgetting for the moment that 
CAjfic is, also, a name for it.

A subscriber calls our attention to 
the word beb in one of the paradigms 
on p, 363 of No. 7, saying that it was 
called bÁr where he came from Cer
tainly bAy is the most common form of 
expression, but beb, and also eu5, has 
the same meaning, and the form em
ployed suited our purpose Also, the 
pronunciation of cnujfjTjjuSA'ó. that it 
was ‘krinnew’ in his neighborhood, but 
he must have forgotten that we point
ed out that the pronunciation of the 
double ijij in ‘cornnoo’ was like the ‘n’ 
in the word ‘new’.

President Cleveland’s earlier federal 
appointments lent color to the assump
tion that he had been tinged with A P 
A ideas; his later appointments are a 
contradiction of any such presumption 
and The G^el hastens to retract what 
it urged against him in that particular 
regard.

We now believe that a considerable 
number of honorable, sincere Ameri
cans looked with favor on some of the 
principles of the order, taking it for 
granted that its promoters were patri
otic Americans. But when the ass’s 
ears protruded through the lion’s skin, 
thus exposing its Orange parentage— 
the hereditary enemies of American 
liberty—the rascals who seek to bring 
these United States under the same 
badge of slavery as the land of their 
birth, these sincere Americans seem to 
go as far in the opposite direction to 
emphasize their abhorrence of it.

We have not seen in any Irish-A- 
merican democratic paper a report of 
the fact that the Republican Mayor of 
Brooklyn refused a permit to the Or
angemen to march on the 12th of July 
though the Irish Democratic Mayor of 
New York granted them one. Why ?

The Gael congratulates its friend, 
General Michael Kerwin, on his app
ointment to the Police Commission of 
New York City—the right man in 
the right place.
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Apart from the philological value of the follow- 
iug letter from the Rev. Father Carroll, of Saint 
Thomas's Clmrch, Chicago, we should do injust
ice to the readers of the Gael, to ourself, and to 
the wholes souled gentleman himself, who has for 
years, with his tongue, pen, and purse, done so 
much for the Gaelic cause, did we not publish it.

To M. J. Lo^an,
Editor Gjeia.

My Dear Mr Logan, to you, a veteran friend, 
and successful laborer, in the cause of the Irish 
language and literature, one who has borne “the 
burdens and heat of day,” I must express my 
praise for a noble work faithfully continued. 
When the study of the language will become 
common in all the great institutions of learning, 
no adversary caa rob you of the title of lithe_ 
pioneer99 of the cause.

The study of the Gaelic language became a sub 
ject Ceeply interesting to me, as I gratefully dis 
covered that it was at one time the language not 
only of [reland, Scotland, and the greater part of 
England, but, also, the language of Gaul, Armor
ica, Spain, Carthage, Fenicia, Aoimag, Ardmom- 
ia, and Seauatar.—In a word, that it was the lan
guage of the Caucasian division of the human 
race,

As the Caucasian increased and multiplied in 
the stretches uronnd the foothills of the Cosan- 
Gava mountains, so that they began to feel the 
pressure of numbers in their proper confines, the 
surplus began to go out in the form of warrior 
hosts, to possess the more extensive lands of 
weaker peoples. Whithersoever they went they 
stamped on the country the unmistakable charac
teristics of a dominaut race. I wish my dear,Mr 
Logan to set forth by a philological argument 
that this is not an unsupported assertion, but that 
the conclusion is a natural and incontrovertable 
one.

For this purpose I will here write down the an
cient names they imposed on the countries which 
they possessed. I will explain their kindred, sig
nification and present form. I will quote only 
such names as are to be found in authentic sour
ces, and are to be readily found by one desiring 
to look up the fact. Thus.—

1. GosansQabha. Caucasus (also CosamGav), 
from Cos an, a path, GabTia, a smith; from the 
fact that those mountains had by volcanic action 
cast up huge masses of lava composed almost of 
pure iron, hence armorers frequented its passes.

2. Ardimion. Armenia, from ard high, and 
mion mountain.

3. Seancat ar, Sennar or Shinaar (see Bible) 
plaius of.— Sean, old, and athar father; plains of 
the old fathers or ancestors, whence theGaal Sciot

were expelled by hosts of Asshior.
4. Assmor. Asshior, Assyrians, from as out of, 

and soir the East, i.e. multitudes from the Orient
5. Seanssgript, Sanscrit, from sean, old, and 

sgript writings. The ancient memorials which the 
GaebSciot conveyed with them into India when 
they fled from the Plains of Seanatar ; when the 
ceuntleBS hordes of Asshior swept over their lands 
like a deluge. After their mighty battle with the 
resistless Nemroid and his surging flood of war
riors, the remnant, some with Ardsfear, fled to the 
Highlands of Armenia. Others with other lead
ers, fled into India.

This mighty social upheaval was caused by the 
breaking to pieces of the first Sciotian Empire by 
Nemroid, called also Bel, the founder of the first 
Assyrian Empire, whose capital Both-Bel, Babel, 
from both, a house or habitation, and Bel, Nem
roid ; the habitation of Bel. NinsmachsBhel, i.e. 
Ninus the son of Bel, was the second king of the 
Assyrians.

6. TetbsGris, Tigris, from teth, hot, gris, kin
dled embers from the appearance of the ripp
ling waters of the river under the Asiatic sun, ma 
king them seem like glowing embers. The Gael 
Sciot, called the Earth Ce (ke), the moon Re, and 
the sun Baal—they also worshipped them as die- 
ties. We thus find these words used frequently 
as the parts of compound words ; Thus Ce the 
Earth and Baal the sun ; but Baal in conjunction 
with Ce, made Ct*Baal, i e., Cybele, the Goddess 
of production, the Kebele of tue Greeks, the rnag- 
na mater of the Romans.

8. FeineiCe, Phoenicia, from feine, our own 
ce, land, i e., the land of our own people. Feiue 
afterwards became a national name as we fiud the 
Romans calling the Carthageniaue Poeni. The 
GaabSciot of Ireland to emphasise their origin 
called themselves the Feine, or Fenians.

9. Ctslaom, ceolnm, heaven, from ce, land or 
region, and labm, light, i.e., the origin of tight.

10. Grauice, Gracia, Greece, from Grau a tribe 
of people, and Ce, their land or territory.

11 TraigbfCe, Thracia, Thrace, from traigh, 
strand, and ce land ; a territory having great wa
ter frontage.

12. Magb*cesun, Macedon, Maoedonis, from 
mag, a plain, ce laud, duu, enclosed or fortified ; 
meaning the plains of the enclosed country.

13. Catharscesdun, Karkedon, Carthage, from 
cathar, a city, ce land, and dun, enclosd or surr
ounded, “the city of the land that is surrounded.”

14. Colgíce, Colchis, from colg, a sword or pio- 
nard, and ce land, because in ancient Colchis the 
bronze swords and spears were made.

15. Ge*Israel, Jehesrael, the crown lands of 
Achab, who married Jesabel, a Fenician princess, 
It means the landsofslsrael; so also, we have .

16. OesNasereth, Genesereth, the land of Nas- 
areth.
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17. CesEnna, Gehenna, the land of Enna, an 
unclean spot outside Jerusalem where there w as 
a fire kept for burning the garbage of the city • it 
was an unclean spot to the Jews, hence, in a sec
ondary signification, it meant “hell,” “Gehenna 
ignis”.

18. Ce*Bul, Cabul (see Bible) from ce, land 
bul, sand-hill, or drift of sand. “Land-oLsand. 
heaps—this was the name Hiram, king of Fenicia 
gave in his vernacular to the Twelve villages- 
Solomon gave him as payment for the cedar, the 
mechanics and artists he furnished the Jewish 
king to build the first great temple. At that time 
there were no artists among the Hebrews, nor in 
fact in the whole world to equal the Feine. Is 
it not strange that no scholar has yet turned his 
attention to do justice and vindicate the greatest 
people of the ancient world i

So you see, my dear Mr. Logan, what a noble, 
but neglected, cause we have to work for and up
lift £ F

19. Cesdeas, Cadeash (see Bible), from oe, land 
and deas, rihgtshandsside, i.e. south, meaning 
“south land.”

20. Balearic islands; Major-ce, Minor*ce, ete. 
Baabursce, Balearic, from Baal and nr, new. and 
ce, land ; i.e. the new possessions of Baal. Major- 
ce and minor*ce, the greater and lesser land of Is
land,

21. Buassce, Biscay, Bisque, from Buas, a tribe 
of the GaaLSciot, and ce, land.

22. Airsmuirsce, Armorica, from air upon, ce 
land, and muir, the ocean, i.e. land lying along 
the ocean.

23. DaiLoe, Township, i.e. duitb, to yon, ce 
land • ones proper locality, or township.

24. QaiS'Oe, a local champion, from gais, a 
champion, and ce land ; hence we have Fear.gais, 
whom the Greeks called Phyrrus, and we have 
Fergus, meaning gais, a warrior, fear man, a man 
warrior ; we have Aousgais, whom the Latins call 
ed Aeneas, from aon, one (emphatically) and gais, 
hero. “The«onf thero.” OaiSiOsbheuhaimhne, 
whom Ceasar called Casovelannus, from gais a 
champion, o from, and beul, mouth ; aimhne. of 
the river ; the champion from the mouth of the ri
ver (Thames), and so on.

Now let ns cite some words compounded from 
Baal;

25. Baabain, incorrectly written since the 15th 
century bliadhain and bliaghain, a year, from baal 
the sun, and ain, a circle, or circuit—the annual 
circuit of the sun.

26. Baabteine or tetne, May, from baal, and 
tetne, fire, because in the beginning of this month 
came the new fires of Baal.

27. Baahsuan, sun stroke, i.e. Baal, and suan, 
sleep, i.e., baabsleep, or coma from the sun's heat

28. Baahfogair, Belphogar, Baal's warning, a 
place in Palestine.

29. Baabbech, Babec, the wonderful ruined ci
ty of the Sun, from baal, and bee, a high point, 
a citadel, i.e, “excelsum Baal", or cftadehofsBaal.

30. Is?baal, Jesebel, Achab’s queen, from Is, a 
woman, and Baal, i.e. a woman (consecrated to) 
Baal, as the Bible certifies for, She brought the 
worship of Baal with her to Jehesrael, and perse
cuted the Jewish prophets.

31. Aombaal. Hanibal, the Oarthagenian gene
ral, from aon, one, consecrated to Baal. He de
feated the Romans at Cannae.

32. Geur*bhaal, Jerobaal, one of the Rulers of 
Israel, from geur, sharp, or bitter, a persecutor, 
i.e. a persecutor of Baal, for he cut down his sa
cred groves etc. (see Bible), and so on.

I will not cite further, as it is not within the 
scope of this letter to go into a subject that could 
make a volume. I merely, my dear Mr. Logan, 
wished to call attention to the right we have to 
assert that our language was the vernacular of the 
Caucasian race in its branches, viz.—The Feni- 
cians, Carthagenians, Iberians, Gaals, etc.

I hope in the convention which we'll have of 
Gaelic scholars in Oct., *95, in the city of Wash
ington, D. C. in furtherance of the preservation 
of the Gaelic Language, to read a paper on this 
subject, as Dr. Shahan and myself concluded 
that a Gaelio convention would be of great benefit 
to the cause.

Yes, the A. O. H. did a noble work when they 
resolved to found a Chair of Gaelic in the Univer 
sity at Washington. Hon, John T. Keating, State 
delegate of Illinois, did good work ; it was through 
him I succeeded in having Dr. Shahan invited to 
address the national convention of A. O. H. at 
Omaha. I think, my dear Mr. Logan, the cause 
you have so manfully labored for is succeeding a- 
pace, and may God bless and prosper you, and 
give you life to see it a glorious success.

Yours faithfully,
John J. Carroll.

Kev Father Carroll’s Saint Patrick’s 
Day Sermon.

Se2lNa2tJOJR

StJt1 pejle Naoíí) PÁtpu]c Yatj ttj-bljAt- 
A]t) ’94, le)r At] 2lcA]]t J. J. uaCappu]U, 
] 'O-CeAnjull NAOlt) CotTJÁ]]-, ] CljJCASO.

2lp rj-D(5)5, A -DAO]t]e ttja]ée, if cleAc- 
CAfr) bpeÁ$, CtiforcAnjuil agá as a»j 
CasIut CAjcjljce urÁj-o “do ieupAt) tie 
5ac t]j* b’ peÁjtp Ap yeu-D léjée tjuaip 1 
GA]rbeÁt]At]t) pf GAbApeup T>0 D|A ujle- 
currjAéGAi$. Jp Ap At] Á-óbAp peo cujp-
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eApp pf reo'DAite 7 ójp Ait Aii oleójp i 
tlUAlll 1 lé)$eApp At) rA5Aitc At) g-aip- 

Jp A)t At) AtibAp ceunpA 5^AC' 
eAtit) rí AT) ceol 1T uA)ple A)t b)é te 
tpolAÍ) All Cpp-pA. 215UT A)t ÁtbAp 
ceunpA cu)iteAt)t) rf Tuat ceAtppuill a- 
cá tpfopbu)le, iorj5At]GAc; ójit rjf b-pu)l 
Aon pAipc uipee riuAijt no sieurApp Tf
f pélp ItOllt) CUAJllC A Cip-pA !

\.eApA)tp-pe Ar) cleACGAtp bpeÁ5 ceun- 
t)A ApnjU, t)UA))l ) lAbpA)tt) l)t> ne ttJÓp- 
•DACCAlb Dé At)f)rA11 CeAt)5A $AolA5- 
óltt ir tt)0 bAnArnuit 5t4jt b’f At) ceAt)5A 
Att)eAf5 ceAt)5CA At) nofpAip rpóip, acá 
Ar) r) A pAtt)U|l to feOjn 7 <5)fl A)t At) aI- 
e<5)p. "Le tpolAti Dé CÁ pf corn lÁp-bjpp, 
rfoit friiiir, leir ap 5-ceoi ir uA)pie A)t 
b|c. Sf ’1) ceAt)5A

ttieA)t,
■DeÁSlAbAltCA At)t) -DO IpÚJP PÁ'tpulC T30
clojpp t)A 5aaI ceA5At5 CpfopnA. 7 eo- 
Up 7 eA5t)A Dé. Jr TÍ At) eeApóA peo 
•00 bf in Aimrib aUó)-o as Ap. tn<5)p-r)ti- 
nopA)b UA 2lft)A1t) CeC5Pir 50 “D-Gf Atp- 
A)t) tp<5p Sseipn; ve bpi$ ri1! GÁ le pÁ$-
Aii Apoir ib Jb'oiA ‘‘SeAt)-T5bfob r- r- 
rseulcA rspfobcA t]UA)p no bf ceun- 
p)A?)AlCAr TJa 5AAI-P510C Ap but) ) 2TJa$ 
SeAt)-Ápl Jr Í ’b ceAt)5A uapaI reo no 
lAbA)p 2lp'O peAp 7 A CU)neACnA Att)- 
eAr5 plé|bee CorAtj-5AbA, 1 p-nejp SeAt) 
ACAp euieeAó rAO) rtpAce A5up bpuin
NeAttj-poj'o 7 a fiuAc zir-ri0!1 Jr rf
At] ceAt)5A -co UbpA-oAp. t)A 54ip5i$e 
GpeupA A CAIPJC SleupCA At)t) “citlCApb 
ttiApcuiseACC At)Ojr cpf-D CpA)5ce Agur 
5pA)ce, A5 buAlAtib po)it)e FipStjeAc t)A 
CAlttJAt). Sf ’t) CeAt)5A f VO bf A5 tIA
“péjtie” le 1i-Air tjA VAipge riop. Jr leir 
Ar) ceAt)5Areo “D’Aicit) 21tjobAAl a fluAj 
A)ptti-5leurcA nuA)p r»o bp)r re tjeApc 
t)A H<5tt1Át)AC A5 CAC CAt)t)A. Sire
ceAtjoA ap rinnoTt s^rtnAp, ep 7 jbep
eocA)-ó 7 50II true 2Í]ópt)A Coit)lAt)t) 1 
Sf ’r) ceAt)5A 'pt) Ap UbA)p PÁtpujc le 
cottjopAt) tt]<3p Gp'iot)p At)t] CeAc-tpop 
Ap CAbApcA, ApuAjp no epeop pé ’t) 
cpti] ptjju^A't) it)óp rib <5 cpei'oeAfr) bpeu- 
jAC DaaI 50 pfop-Cpei-oeAtb Ap rlÁt)- 
ujjceopA, JopA Cpfor-oA.

2lt)t) é r]ac tt)<5p At) c-Á-ébAp bpoi^e 7 
5Á1p-oeCAir CpO)t:e ACÁ ASAttl-pA Ap-oiu

t)UA)p no é)5 l)ott) Dja no ftiolA-*, A5up 
■NAOtt) PÁnpujc no otjdpA-t) At)t)pAt) 
ceAt)5A Ápra, uApAl peo ?

2lt)t)pt)A lAet)b t]UA)p no CA)rncNA0tir) 
PÁ-6pu)C A]p A)P 50 1) G)n)t)rj tt)Ap pA5- 
Apc A5up eArpos, <5jp Ap cetin uajp to 
rriAjp pé pAtj o)leÁt) triAp r5lÁbu]tb, bf ’r) 
CAlAtr) po)t)t)ce )ot)t]A ceir.pe pfo^Acc- 
A)b, tt)Ap ACÁ—pfOjACG UllAtb, pfO^ACC 
UlGOt)t)tt]Acc, pfo^Acc 2tJurr)At), 7 p]o5- 
ACG 5AAlet), ACC Ap CJOpp pA U]le pfO^- 
AccA)b bf Ar) c-Apn pf5 poc no pi5be a 
córrir)u)te loppA bpu)5ip Ap CAbApcA.

t)f Ap pobul pojrjpce t)A peAcc scleAp. 
A)b : t)A pfSce, pa ppjopprA)te. pAtpA)- 
ce, PA OllAtpApA, PA C1PP)P, pA CpUtp- 
CeApA, 7 Ap 5AAl. t)f PA pé C)PP ACU 
‘pA p uA)pl)b, bf r)A peiltpeoipite ’pA b- 
P)P cejpne, ap luce o)bpe, 7 tpAp pip, 
5lAO)nce Ap 5AAl- 2lec bf cleAp ejle 
pucA. pA peApbpojApcAine, 7 pA pjlÁb- 
^l5e> T- T- rjAOjpe 5 Abe a ) s-cosAf— 
le)p Ap 5-cleAp néi5)opAc peo no bA)p 
PÁtipU)C.

t)f cpeineArp pa efpe pap Atp peo a- 
tpeAps pa cpeineAtp bpAnAc,
bpeu5AC t)AAl, poc no t’pú)p pA eputp- 
ceoip)te 7 pa CAppA)5e, pao) ú^nApÁp 
pA pÁpncputpceop, acc AtpeAps Cuaca 
OAppAAp A5up pA p)p5peAC bf epejn- 
eArp 5Aipc)leAccA. npAojteAccA, poc no 
rpújp pA npAoj-ice.

t)f 5aaIac Ap Atp pip ne pé)p a tpAc- 
Ap ’pA -6Á cjpeul, l^eulpAti jréipe, poc 
no r5Ffob pa ollAiipApA, 7 no UbpAnAp 
pA 2I)Aic|te, 7 ap speAC-beulpAt), poc 
no cAipc Ap V PA "OAoipe boccA.
Xlip 5AÓ u)le ce]cprpAn bAAlA)p bf tpop
COtpOpA-6 ACA Ap. ÚAbApéA, A)5e CA)P1C
Ap pi5, pa ppiopppAi-te, 7 pA tpAice poj 
Ai5ce <5 5AC pfJeACG Ap puin é)plopp.

2lp COITJAIP Ap tpóp-co/popA'í>. tpeAp 
peo, no feAp 7 UbAift PÁ-tpuic, tpAp 
lAbA)p AP e-21bpCAl P(3l‘ eA-top 50 cotp- 
OpA'Ó 2lpeOpA5Ajp. 21p COtt)A)P AP 
cjtuippiuSA-i) peo pi$pe ré a feApAtpóip 
Ap Ap Cpfopdin blAOfpCA, A5 CAbAipe 
tpúpAt> nd|b Ap D)a 7 Ap jopA CpfopnA

Ó’p IÁ pjp 50 cipce ei5 l)pp a pÁ* : 
5up bu-6 le jorA CpfopnA Ap ojUp 111 le 
50 léjp ; ó)p ó’p Atp pip cu)c npAojt- 
eACGA PA DApAAp 7 5e)pcjleAccA 1)aaI
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—'Cu]ceAt 5At] ejr-émiS; 7 joija Ájc 
CAJTJJC rotur XlJA-iA Afl tj]AjtTJA 7 A]l 
SlÁt)u)5ceopA, jofA Cjl]01"DA, A5 AC11Ú5- 
at5 5leAt]ti t]A ij-'oeoft fjtj 50 ojleÁtj, t]A 
tjAorrj, ajx efi-tijor) fA bjc-beo, beAtjtjuj*)- 
ce

©05AtJ UA CAttftUjll, 
PAitAjf-oe NAOrrj ÚonjÁjf-,
Ó15A50, LÁ féji PÁíiiiujc,
1894.

O’Carrv’s Lectures.
ON THE

Mínosoript Material of Ancibnt Irish Hi*
TORY.

LECTURE IX.
[Delivered Jnly 10, 1856.]

------------------ ,

This is followed by a fragment of the history of 
the Britons, by Nennius, translated into Gaedhlic 
by Gilla Caomhain, the poet and Cbronologist, 
who died a.d. 1072. (This tract was published 
by the Irish Archaeological Society in 1848.)

The next important piece is the very ancient c- 
legy, written by the poet Dallon Forgaill, on the 
death of Saint Colnm Cille, in the year 592. It is 
remarkable that even at that early period of the 
compilation of the Leabhar na bsUidhre, this ce
lebrated poem should have required a gloss to 
make it intelligible. The gloss, which is as usual 
interlined, is not very copious, but it is most im
portant, both in a philological and historical point 
of view, because of the many more ancient com
positions quoted in it for the explanation of words, 
which compositions, therefore, must have been 
still in existence.

The elegy is followed by fragments of the an
cient historic tale of the Mesca Uladli [or Inebrie
ty of the CJltonians1, who, in a fit of excitement, 
after a great feast at the royal palace of Emania, 
made a sudden and furious march into Munster, 
where they burned the palace of Teamhair Luach 
ra, in Kerry, then the residence of Curio Mac 
Daire, king of West Munster. This tract abounds 
in curious notices of topography, as well as in al
lusions to and descriptions of social habits and 
manners.

Next came fragments of Tain Bo Dartadha, and 
the Tain Bo Flidais ; both Cattle Spoils, arising 
out of the celebrated Cattle Spoils of Cuailgne. 
Next comes the story of the wanderings of Mael- 
duin’s ship in the Atlantic, for three years and 
seven months, in the eighth century. These are 
followed by imperfect copies of: the Tain Bo

Chuailgne, or great Cattle Spoil of Caailgne ; the 
Bruighean Da Dearga, and death of the monarch 
Conaire Mor ; a history of the great pagan ceme
teries of Erinn, and of the various old books from 
which this and other pieces were compiled ; poems 
by Flann of Monasterboice and others ; together 
with various other pieces of history and historic 
romance, chiefly referring to the entesChristian 
period, and especially that of the Tuatha De Da- 
nann. This most valuable MS. belongs to the 
Royal Irish Academy. If printed at length, the 
text of it would make about 500 pages of the An
nals of the Four Masters.

The next ancient book which I shall treat of is 
that at present known under the name of the 
Bo^k of Leinster. It can be shown, from various 
internal evidences, that this volume was either 
compiled or transcribed in the first half of the 
twelfth century, Finn Mac Gorman, Bishop of 
Kildare, who died in the year 1160 ; and that it 
was compiled by order of Aodh Mac Crimhthainn 
the tutor of the notorious Dermod Mac Murroch, 
that king of Leinster who first invited Earl Strong 
bow and the AnglosNormans into Ireland, in the 
year 1169. The book was evidently compiled by 
Dermod, under the superintendence of his tutor, 
by Mac Gorman, who had probably been a fellow 
pupil of the king. In support of this assertion, I 
need only transcribe the following entry, which 
occurs in the original hand, at the end of folio 
202, page b. of the book.—

“Benediction and health frem Erinn, the Bish
op of Kildare, to Aedh Hngh Mac Crimhthainn, 
the tutor of the chief king of Leth Mogha Nuad- 
at [or of Leinster and Munster], successor of Col- 
um, the son of Crimhthann, and chief historian of 
Leinster in wisdom, intelligence, and the cultiva
tion of books, knowledge, and learning. And I 
writa the conclusion of this little tale for thee, O 
acute Aedh / [Hugh] thou possessor of the spark
ling intellect. May it be long before we are with
out thee. It is my desire that thou shouldst be 
always with us. Let Mac Lonan’s book poems 
be given to me, that I may understand the sense 
of the poems that are in it; and farewell in Christ 
etc/1

This note must be received as sufficient evid
ence to bring the date of this valuable manus
cript within the period of a man’s life, whose 
death, as a Catholic bishop, happend in the year 
1160, and who wa*», I believe, consecrated to the 
ancient see of Kildare in the year 1143, long be
fore which period, of course, he must be employ
ed to write this book. Of the Aedh Mao Crimh
thainn, for whom he wrote it,I have not been able 
to ascertain anything more than has appeared a- 
bove; but he must have flourished early in the 
twelfth century to be the tutor of Dermod Mac 

(To be continued)



VST Gaels in arrears will find tbe P 0 stamp on 
j.heir wrappers, and we hope they will respond.

THE SENTIMENTS OF OUR SUBSCRIBER

Cal—San Francisco, J Deasy, M O’Mahoney, 
Martin P Ward, per Mr Ward.

Conn—New Haven, James P Landers.
Ill—Cairo, D Kelly, R Fitzgerald, D McCarthy, 

Robert Smyth, David O’Connell, per J Howley.
Mass—Holyoke, John Phillips.
Neb—Omaha, Rt Rev Bishop Richard 8cannell, 

making the 10th of the Americau Hierarchy who 
have become supporters of the Gael.

N H- Manchester, M O’Dowd. (Manchester 
Gaels, Mr O’Dowd is in the clothing business at 
922 Elm St.)

N Y—Binghamton, John Fahey, p*r Miss Kath- 
ryne Fahey—Brooklyn, John Greaney—City, J J 
Gormly—Hastings on Hudson, John P Garvey.

R I—Providence, John Murphy—Newport, Wm 
Dempsey) omitted in last.) per Martin J Hen eh an.

W ya—Wheeling, M J O’Kain, Rev Father 
O’Kain, per Mr O’Kain ; N Mead, P D Carrell, J 
Konneff, J Howard per A Lally.
South America—San Juan, J M Tierney, Esqr. £1. 
Ireland—Rev E D Cleaver, Dolgelly, N Wales, £2 
for self and the following National Teachers.— 

Galway—Cloughanover, J Garvey—Cong Mrs. 
Killeen—Kilroe, P Garvey—Spiddal, D Duggan.

Kerry—Portmagee, T Hurley—Ferriter, M Man 
ning—Kilmakerrin, F Lynch.

Donegal—Fanad, J C O’Boyce.
Mayo—Greenauus, M Gillan,
Dublin—Rathmines P J Koawell, Esq.
Donegal—Cruit Island, A J Doherty, wh >, also 

send a song for next issue.
Sligo—Bunninadden, J O’Dowd, per M O’Dowd 

(the Clothier) Manchester, N H
Also, from Mr^Tiern^y (San Jnan) the Gael goes 

to the Schools of the Sisters of Mercy at Ballinrobe. 
Dungarvan and Tuam.

England—London. Coleman Connolly. Esqr.

We are indebted to the Rev Mr. Cleaver for a 
small book of 200 pages entitled

The Revival of Irish Literature, 
and containing Three Papers, or addresses, by Sir 
Charles Gavan Duffy, R. C. M. O., Dr. George 
Sigerson, Dr. Douglas Hyde, respectively. The 
book should he in the hands of every Irishman. 
The paper by Dr. Hyde (An Chreeveen Aoibbinn) 
goes to the root of Irish Nationality. We see no 
price marked on the book. The Gael will bring 
such books as the above before its readers, gratis 
if our friends at home name the price, and where 
to find them—That’s ft part of the Gael’s mission.

A Gaelic society has been started in Williamsport 
Pa. by James Gibbons, a good Gaelic scholar.

The Brooklyn PhilosCeltic Society will resume 
its exercises and o-dstime vigor in September.

Since the son of the Duke of York, 
great grandson of the queen, and prob 
able future king* of England, is called 
Patrick, poor “Irish Pat” is apt to get 
a rest. The full name of the infant as 
christened on July 16th is, Edward 
Albert Christian George Andrew Pa
trick David. _______

The Irishmen of New York and vicinity onn ob 
tain gratuitous instruction in tbe langnngo of Ire
land by calling at tbe rooms of the P. C. Society, 
263 Bowery, on Thursday evenings from 8 to 10, 
aud on Sunday afternoons from 3 to 6, o'clock.

The Philadelphia Philo-Celtic Society meets at 
Philopatrian Hall, 211 S. 12th St., every Sunday 
evening, where it imparts free instruction to all 
who desire to cultivate a knowledge of the Celtic 
tongne.

The Gael can now he bought off the news stand 
in the following places.—

J F Conroy, 167 Main St. Hartford, Conn.
D P Dunne, Main 8t. Williamanlic, do.
G F Connors, 404 Main St. Bridgeport, Conn.
Mrs Dillon, E Main St. Waterbury, Conn.
M McEvilly, Wilmington, Del.
W Hanrahan, 84 Weybasset, st. Providence R
J H J Reilley, 413 High st. do.
J N Palmer, P O Building, Tomah, Wia.
M J Geraghty, 432 West 12th st. Chicago, 111.
J Dullaghau, 253 Wabash Av. do
H Radzmski, 283 N & 2863 Archer Av. do
H Connelly, Cohoes, N Y.
Mr. Ramy Springfield, III.
Mrs Woods, Jacksonville, do,
Mr Gorman, Joliet, do.
C. Schrank, 519 South 6th. St. Joseph Mo.
M H Wiltzius & Co. Milwaukee, Wis.
G T Rowlee, 133 Market St. Paterson N J.
Catholic Publishing Co. St. Louis Mo.
E B Clark, 1609 Curtis St. Denver Colo.
John Murphy & Co. Publisher, Baltimore, Mil
T N Chappell, 26 Court St. Boston. Mass
Fitzgerald & Co. 193 High st.. Holyoke.
Mrs. Hoey, 247 First St. Portland, Or.
Ed. Deknm, 249 Washington st. do.

OBITUARY.
We regret to have to record tbe death of Mr. John 
Fahey of Binghamton, N. Y. which sad event took 
place a few weeks ago. The deceased was a great 
admirer of the Gael, and a firm supporter of every 
other movement tending to the betterment of his 
native land. May his soul rest in peace. Amen.

F. M’COSHER,
PLUMBER, STEAM & GAS FITTING & FIX

TUBES.
All our Work Warranted.

8t., branch»* St. Cor. of Jackson, Mobile Ala,



The Smile. With a view of circulating The Gjel and 
of promoting the object which gave it birth, 
we offer two elegantly executed Engravings 
after the world-famed painter, T. Webster, 
R. A., entitled, respectively,
“The Smile” and “The Frown/5

a scene, its location, and occasion, wbioh re
calls to every Irishman fond and loved me
mories, aye, to such a degree that we are 
certain that every Irishman who sees our 
proposition will avail himself of it so as to 
become possessed of a picture of the scenes 
with which in youth he was so familiar.

The size of the engraved surface is ]0xi9 
threesfourth inches and, on the finest qual

ity of slate paper, size 20x32 inches. These 
engravings can’t be bought in any art store for less than $1.50 each ; but having contracted for a large 
quantity in the interest of the Gaelic movement, we will send the Gael for a year and one of the engra
vings upon the receipt of $1.40, or the two 
engravings, and the Gael for two years for 
$2.60. We will send both engravings free 
to all subscribers three or more years in ar
rears who send us $3 00. To regularly pay
ing subscribers we send both for $1.20 ; to 
the public, $3.00. To any one who sends us 
4 new subscribers we send him 1 engraving 
/ ree, and the two to any one who sends us 7.

The reader will form an idea of the size 
of the engraving when the postage on one, 
at even 2nd class rate, is 6 cents.

We hope the friends of the Gaelic move
ment will take advantage of the above pro
positions to circulate the Gael among their v
neighbors. ‘‘Full well the busy whisper, circling round,

Convey’d the dismal tiding*3 when he frown’d,”

“Full well they laugh’d with counterfeited glee 
At all his jokes, for many a joke had he.”

Real Estate,
I negotiate 8ales in every State of the Union
City and Suburban Property, Houses and Lots. 

Corner Stores always on hand to Let, for Sale or 
Exchange. Two New Tenement Flats, rented at 
$2,500 a year, to be sold cheap. Lots, singly or 
in plots suitable for builders ; two hundred such 
Lots in the 8th Ward.

Being in communication with the Railway Com 
panies I am in a position to negotiate the Sale of 
Lands bordering on said rail ways in All the States 
of the Union. These lands are desirable because 
of their proximity to the Railways, and the title is 
perfect, coming directly from the Railway Compa 
nies. I can sell in lots or plots from 100 upwards.

Excellent Store property in Bloomington Ill, a 
few blocks from the Vice President’s residence, 
to Trade for a good farm in N Y or vicinity.

RATES of COMMISSION.—
Letting and Collecting .......... 5 p6r cent.
Sales—City Property—When the 
Consideration exceeds $2,500. ... 1 •« *(
Country Property...................... 2.50 “
Southern & Western Property ... 5 “ u
%No Sales negotiated at this office for less 

than $25.00.

Comr. of Deeds, M. J. Logan,

Third & Prospect Aves. Brooklyn, Y. Y.

We would recommend all those de
sirous of possessing a solid interesting 
Gaelic reading matter to write to Mr. 
Patrick O’Brien, the Gaelic publisher, 
46 Cuffe st. Dublin, for his very in
teresting book, UUjcrleAr5 ue 
reAjrjjb rjA SAe'óAjlse. Price, in cloth, 
3s.

For the Gaelic Journal send 6s to the Rev 
FugeneO'Growney, Maynooth co. Kildare, Ireland

fcbJJíílTs

WkCAV t A10,1 ItftUt MARKS» 
■V COPYRIGHTS.^

CAN I OBTAIN A PATENT Í For a

tiong strictly confidential. A Handbook of In
formation concerning Patents and how to ob
tain them sent free. Also a catalogue of mechan
ical and scientific books sent free.

Patents taken through Munn & Co. receive 
special notice in the Scientific American, and 
thus are brought widely before the public with
out cost to the inventor. This splendid paper, 
issued weekly, elegantly illustrated, has by far the 
largest circulation of any scientific work in the 
world. S3 a year. Sample copies sent free.

Building Edition, monthly, $2.50 a year. Single 
copies, 25 cents. Every number contains beau
tiful plates, in colors, and photographs of new 
houses, with plans, enabling builders to show the 
latest designs and secure contracts. Address

MUNN & CO., Nkw Youk, 361 BhoadwaT-


